
 

© Josep M. Marquès, 1997 
 

1244, desembre, 10 

 

Guillema de Quintana, el seu marit Berenguer i la seva mare Maiència, estableixen a 
Pere d'Amer i Ermessendis, esposos, un bosc situat a Madremanya. 

ASD núm. 137, còpia de 1263, 170 x 168 mm. 

 

Hoc est translatum fideliter sumptum a quodam instrumento quod sic incipit. Sit notum 
cunctis quod ego Guilielma de sa Quintana et maritμs meus Berengarius et mea mater 
Maiencia, 1 simul per nos et nostros presentes et futuros, consilio et uoluntate Berengarii 
de Aquilone, donamus, laudamus et stabilimus tibi Petro de Amerio et tue uxori 
Ermesendi et tuis et quibus dare uel dimittere, uendere seu quolibet alio modo alienare 
uolueris, ipsum Nostrum boschum cum terra in qua est fundatum, quem habemus et 
tenemus in parrochia Sancti Stephani de Matremagna, in loco uocato de Gual, et 
affrontat ipsum boschum a parte orientis et meridie in uinea Bernardi de Strada, ab 
accidente in uinea Getouis, a circio in honore Berengarii de Aquilone. Sicut hiis quatuor 
affrontacionibus includitur predictum boschum, sic donamus et stabilimus tibi et tuis 
cum exitibus et ingressibus suis et cum omnibus in se habentibus, saluo iure nostra et 
Berengarii de Aquilone et suorum successorum, quibus dabitis unam tascham, et nobis 
.VI. denarios monete curribilis barchinonensis de censu ad adiutorium dicti mansi. Pro 
qua donacione et stabilicione confitemur nos a uobis recepisse excepcioni non numerate 
pecunie renunciando, [ ... ] solidos, ualente marcha argenti .LXXXVIII. solidos. Et 
promito bona fide et firma stipulacione uobis et uestris facere habere et tenere in pace et 
ab omni contradicente persona defendere de iure. 

Actum est hoc .un. idus decembris anno Domini .Mccxum. 

Sig+num Guilielme, sig+num Berengarii, mariti eius, sig+num matris eius Maiencie, qui 
hoc laudamus et firmamus. Sig+num Bernardi de Lapart, sig+num Petri de Boscho, 
Sig+num Arnauli de Torrente. Sig+num Bernardi de Aquilone, domini qui hoc lauda et 
firmo. 

(s. man.) Sig+num Arnauli presbiteri qui hoc scripsit. (s. man.) Petrus de Quintanis, 
notarii publici de Monellis, qui hoc translatum ab originali fideliter scripsi et translataui 
.VIIII. kalendas septembris anno Domini .MCCLX. tercio. 

1. ms.: Maueuia. 
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